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От автора: Альтернативный конец фильма(на самом деле я против всяких классификаций или категорий, так как считаю, что они мешают читателю найти удивительные вещи, которые сложно классифицировать. Жизнь быстротечна! Будьте решительными! Прочитайте то, в чём вы не уверены. Может, вам не понравится то, что вы там узнаете – но, нет гарантии, что вам понравится что-то из более мягкой категории.
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Ты удивляешь меня.

Твоё лицо спокойно, когда я встречаю твой пристальный взгляд – счастливый, быть может. Я чувствую вес твоего тела. Ты опускаешь голову, и я вижу, как твои глаза закрываются, вижу, как ты расслабляешься, готовясь улететь в неизвестность. Ты удивляешь меня.

Я чувствую, что твоё тело охватывает дрожь. Я понимаю, что ты тоже замёрз. Я пробую выползти из-под тебя и положить тебя себе на колени. Я обнимаю тебя так крепко, как только могу и начинаю слегка покачивать, как будто это согреет тебя, как будто у меня есть хоть какое-то тепло, чтобы согреть тебя. У тебя такое холодное лицо. Я прижимаюсь к тебе.
Первый раз я смотрю вокруг себя. Везде снег, ветер дует прямо в моё промокшее лицо, и я понимаю, почему мне так холодно. Вокруг лишь горы и снег – ничто не нарушает однообразие этого пейзажа.

Но ты пришёл сюда, позаботившись о спасении. Я уверена в этом. Только я хочу узнать, что же это за спасение.

Твоё тело вздрагивает, и я прижимаюсь к тебе ещё сильнее.

Я наклоняюсь, чтобы посмотреть на твоё лицо. Твои волосы побелели на кончиках,  и я не могу понять, могли ли они побелеть так быстро? – а белизна продвигается дальше, к твоей голове. Я прислоняюсь губами к твоим векам и ощущаю лёд на ресницах. Я дотрагиваюсь рукой до твоей головы и чувствую их даже своими окоченевшими пальцами: крошечные кристаллики, которые покрывают каждый волос. Острые кусочки замёрзшей воды.
Я жду какой-нибудь помощи. Самолёты прилетят, или вертолёты. Тёплые одеяла.

Я замечаю странную тень в своём взгляде – лёд на моих ресницах. Я боюсь, что мои глаза закроются, замёрзнут. Может ли такое случиться? Я не знаю, я не знаю. Я натягиваю на лицо капюшон так, чтобы он накрыл и твоё лицо тоже. Ты теперь ощущаешь моё дыхание. Интересно, может ли оно согреть тебя, растопить лёд, или оно тоже замёрзнет? Я вспоминаю картинку, где снежная пелена покрыла усы и бороду мужчины, а его дыхание заледенело.

Наши тела содрогаются. Я не могу сказать, какие судороги мои, а какие твои. Я снова смотрю на тебя. Твои черты всё ещё прежние, несмотря на дрожь. Лёгкий белый налёт покрывает твои глаза. Я провожу своей рукой по твоему лицу, будто бы я умею вытирать холод. Я не могу чувствовать тебя. Мои пальцы онемели.

Холод такой странный и сильный, но это всё, что здесь есть. Это подобно настоящему голоду, настоящей боли. Это всё, что имеет значение.

Я не чувствую времени. Я притягиваю твою руку ближе своими окоченевшими пальцами, чтобы проверить время. Рукав твоего свитера примёрз к запястью, поэтому его сложно оттянуть. У тебя есть часы на правой руке, но когда я подношу их ближе к лицу, я вижу, что они разбиты. Я пробую сжать твою руку, но моя собственная слишком слаба от холода.

Твои движения уже не такие сильные, и я знаю, что согрела тебя. Я жду тепла тоже, но может моё тело слабее. Вертолёты придут и согреют меня.

Я медленно двигаюсь. Интересно, узнаю ли я звук вертолётов, когда они прилетят. Интересно, увидят ли они нас. Мы чёрные пятна на белом снегу. Они увидят нас.
Но снег теперь мне кажется синим. Синим и переливающимся, и если я смотрю на него, у меня рябит в глазах. Я закрываю их и прижимаю своё лицо к твоему.

Холод это всё. Он вокруг меня и внутри меня.

Я думаю, что прошло много времени, но я его не чувствую. Я открываю глаза и не знаю, как долго они были закрыты.  Мы всё ещё здесь. Я всё ещё рядом с тобой.

Твоё тело перестало дрожать.

Я думаю, что если прижму тебя ближе, какая-то часть твоего тепла поможет мне. Я всё ещё вздрагиваю. Я приближаю своё лицо к твоему, и когда я пробую поднять голову, я понимаю, что она слишком тяжёлая, что я слишком устала.

Я чувствую, что моё тело трясётся, но это идёт не от меня. Это большая часть меня, чем твоё тело.

Я думаю, что прошло много времени, но я его не чувствую.

Появляется звук.

Что-то, чего я долго ждала; я не помню, что именно.

Сначала один звук, потом другие. Голоса.

Я чувствую, что моё тело движется. Движется не само, а может быть и само.

Ты тоже двигаешься.

Тепло. Я помню, как оно обжигает мою кожу. Голоса говорят со мной.

Я снова стараюсь поднять голову. Она уже не такая тяжёлая. Приподнявшись, я силюсь открыть глаза. Здесь темно. Нет этой яркой снежной синевы. Здесь тепло и сумрачно. Единственный свет, который я могу различить, двигается то влево, то вправо.
Я пытаюсь пошевелить кончиками пальцев и ощущаю что-то подо мной: нехолодное и мягкое. Когда включается свет, я понимаю, что это плед. Я почти обнажённая, только одеяло подо мной и одеяло, покрывающее меня.

Я закрываю глаза и забываю об одеяле. Я снова в снегу. Я открываю глаза и опять чувствую свой плед. В этот момент, лёжа здесь, открывая и закрывая глаза, я беспомощна.

Скоро мои веки становятся тяжёлыми и я разрешаю им сомкнуться. Нет ни света, ни звука. Время идёт.

Голоса окружают меня, громкие и нетерпеливые. Я снова открываю глаза. Я понимаю, что забыла об одеяле, хотя оно всё ещё здесь. И здесь есть люди, склонившиеся надо мной.

Я понимаю, что забыла о тебе.

Я с трудом двигаю языком.

«Малдер», - произношу я, и люди смотрят в мою сторону. Я удивила их.

Голоса быстро обмениваются друг с другом несколькими фразами. Со мной не говорят.
Свет тусклый, но если я не закрываю глаза, я способно приспособиться к тени. Я держу глаза открытыми на мгновенье, потом ещё дольше, и скоро я уже могу видеть.

«Малдер», - произношу я снова. И в этот раз люди смотрят друг на друга, а не на меня, и не разговаривают.

Теперь я могу осмотреться. Я чувствую толчки. Это самолёт. Нет, я слышу звук крутящегося винта. Это вертолёт! Я лежу на полу вертолёта, рядом со мной находятся мокрые куртка и ботинки.

Я смотрю вокруг себя. Кто-то разговаривает со мной. Я вижу тебя.

Я покрыта кучей пледов.

Ты нет.

Я приподнимаюсь. Мои губы не двигаются, мои мысли не могут дойти до моего рта.

«Малдер», - всё, что я  могу произнести.

Голоса снова обращаются ко мне. Они называют моё имя. Поначалу они говорят мягко, но я связана по рукам, что заставляет меня пытаться выбраться. Теперь они кричат на меня, просят успокоиться.

Ты не двигаешься. Никто не говорит с тобой. На тебе нет одеяла, нет кучи мокрых вещей рядом с тобой.

«Помогите ему», - умоляю я, когда мой голос всё же возвращается.

Потом на мои плечи ложатся чьи-то руки, и я могу видеть его лицо. Это молодой человек, но очень сильный. Я не могу двигаться, не могу идти к тебе.
Он всё повторяет одну и ту же фразу, и я всё же слушаю его.

«Мэм! Агент Скалли!»

Он кричит. Я смотрю на его лицо. Его глаза ловят мой взгляд, он медленно качает головой.

Я смотрю на твои мокрые волосы.

Твои руки не двигаются. Твоё лицо не двигается.

Я пытаюсь говорить, но звук так и не появляется.

Конец.

От переводчика: Конечно, это не шедевр. Это мой первый перевод – надейтесь, что не последний. Отзывы и замечания жду, как всегда.
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